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IHosicHuTeALHAA 3aNIHCKA

Pa3paborunku mporpamMmsbl, omnupasch Ha OOIIEeBPONEHUCKYI0 KAy KOMIICTCHIIUN
BIIQJICHUSI HMHOCTPAHHBIM sI3bIKOM, pa3paboranHyto CoBerom EBpombl, cuuMTamOT, dYTO
MHUHHUMAQJIBHO JIOMYCTUMBIH YPOBEHb OCBOCHHBIX SI3BIKOBBIX HAaBBIKOB HamOoJiee TOYHO
COOTHOCHUTCS C TOJHOCTBHIO MPOWIEHHBIM M YCBOSHHBIM Bl 1o o0mieeBporeiickoi mkae.
[Iporpammbl, HamnpaBi€HHBIE Ha JOCTHJKCHHE O0oJiee BBICOKHUX YPOBHEH, (QopMUpYyrOTCS
pazpaboTurKamMu 00pa30BaTEIHLHOM MPOTrpaMMbl CAMOCTOSITEIBHO M COTJIacOBBIBalOTCS ¢ YMC
110 TYMaHUTAPHBIM HayKaM.

1. IlepeyeHb NJIAHMPYEMBbIX Pe3y/JbTATOB 00yUeHHs MO JUCHUILINHE, COOTHECEHHBIX C
IUIAHHUPYEMBIMH Pe3yJbTATAMH OCBOEHHS MPOTrPaMMBbI

1.1 ducuunnuna b1.b.1. «MHOCTpaHHBIN s3bIK» 00€CIIEYMBACT OBIAJCHUE CICAYIOIIUMHU
KOMITETCHIIMSIMU C YYETOM JTara:

Kon HaunmenoBanue Kopg nrama HanmMmenoBanue dTarma 0OCBOEHUS
KOMIETEHIA KOMIIETEHIIN U OCBOEHUA KOMIETEHIINH
u KOMIIETEHIIUU

1.2.B pe3ynbraTe OCBOCHUS TUCIUILINHBI Y CTYIEHTOB JOJDKHBI OBITh ChOPMUPOBAHBIL:

Kon srana Pesynbrarel 00yueHus
OCBOEHUS
KOMIIETEHIIUU

Ha ypOBHE 3HAHUN:

Ha YpOBHE YMEHMII:

Ha YpOBHC HAaBBIKOB.




2. O0beM U MecTO TUCHUILIMHBI B cTpYKTYype OIT BO

B cootBercTBUU ¢ yueOHBIM maHoM auctuiuinHa b1.b.1 «MHOCTpaHHBIN S3bIK» BXOAUT
B COCTaB AMCHMIUIUH 0a30Boi yactu Onoka bl «/lucuummuaer (Mogynn)» u uzydaercs B 1-4
ceMecTpax.

W3ydyeHnne naHHOW JUCHMIUIUHBI OCHOBBIBACTCS HAa 0a3e NPEIBIIYIIEro YpPOBHS
obOpazoBanHus (Kypc MoJHOTO 00111ero oopazoBanusi). Ha 3ToM 3Tare o0ydeHus OCYIISCTBISAETCS
00111as1 MOJATOTOBKA IO aHTJIMUCKOMY SI3bIKY, IMO3BOJISIONIAS PEIIaTh 3aa4d MEXIUYHOCTHOTO U
MEXKYJIbTYpHOTrO oOuieHus. BXonHOM ypoBEeHb BIIaJeHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM Ha JaHHOM
sTanme coctaBnser A2 (Mpearnoporosblii ypoBeHs). 1 OOIIas TPYZOEMKOCTb JMCIUILIAHEL
MO3BOJIET AOCTUYb YpoBHA B1(OporoBsiii ypoBeHb) 110 OKOHYaHHUU Kypca.

Conepxanve JaHHOW JUCHUIUIMHBI SIBJISIETCS. OCHOBOW JUISi W3YYEHHS JAUCIUIUIMH,
MpernojaBacMblX Ha AHIJIMICKOM $3bIKE Ha IMOCIEOYIOIIUX KypcaX, M Uil CaMOCTOSITENIbHOM
paboOThI C HCTOYHUKAMU JINTEPATYPHI, IPEICTABICHHBIMU aHTJIOS3BIYHBIMU aBTOPAMH.

O0BbeM JUCHUTLINHBI

Tabmuna 1
Obvem oucuyuniumel, Yac.
Buo yueonwvix 3anamuii
Bcezo Cemecmp
u camocmosnmensvhasa paboma
1 2 3 4
Ounas popma 0dyuenus
Konmaxkmmnasn paboma
odyuarowuxcsa c 336 84 84 84 84
npenooasameinem, 8 mom uucie:
nexyuonno2o muna (J1) - - - - -
1abopamopHvle pabomwl i i i i i
(npaxmuxymst) (JIP)
NPAKMUYECKO20 (CEMUHAPCKO20) 336 84 84 84 84
muna (113)
KOoHmpoaupyemasn
camocmoamenvHan paboma
ooyuaromuxcsa (KCP)
Camocmoamenvnan paboma 15
ooyuarouguxca (CP) 60 15 15 15
Ilpomescymounasn 3ayer ¢ 3auerT C
dbopma . 9K3aMeH . 9K3aMeH

ammecmayus OIIEHKOM OIICHKOM

dac. 72 36 ] 36
Oobwan mpyooemxocme (uac. | 468/ 99/ 135/ 99/ §375,;
3.e.) 13 2,75 3,75 2,75 ’

1 B cooTBeTcTBUM € O6LLEEBPONENCKUMM KOMNETEHLMAMM BAAAEHWUA MHOCTPAHHBIM A3bIKOM: M3yyeHue,
npenogasaHue, oueHka https://www.coe.int/en/web/lang-migrants/cefr-and-profiles - lata goctyna 03.03.2019



https://www.coe.int/en/web/lang-migrants/cefr-and-profiles

3. Copep:xxkaHue U CTPYKTYPa AUCHMILIUHBI

Tabnuua 2

O0beM IUCHUTIIIMHBI, Yac.
Auen ’ ®opma

TeKyInero

KonrakTHas padora o0yyaromuxcs ¢

Ne HaumeHoBaHune Tem KOHTPOJIS
NpernoaaBarteyieM

n/n (pa3nesioB)

Bcero N0 BUJaM y4eOHbIX 3aHATHH Cp

ycneBaeMOCTH,
NPOMEKYTOYHOMI

T JIP 3 KCP aTTecTaluu™

Ounas popma 0dyuenus

O
T

1 YenoBek U 00LIECTBO 21 - - 18 - 3 KP

€
A
0)
T

2 Ena u Hartutkn 19 - - 16 - 3 KP

€
A
o)
T

3 | HUckyccTBO U My3bIKa 21 - - 18 - 3 KP

€
A
0)
T

4 Hanexnapl u ctpaxu 19 - - 16 - 3 KP

€
A
0]
T

Pabora u cBoOOIHOE
BpeMs

19 - - 16 - 3 KP
C

A

IIpomekyTouHas 3auer ¢
arrecranmus OIICHKOM

O
T
6 | Hayka u TexHomoruu 21 - - 18 - 3 KP

€
A
0]
T

7 Bpewmst u neHbru 19 - - 16 - 3 KP

5
A




O
8 T
[lyremecTBus 21 18 KP
€]
A
O
9 T
310pOBbE U CIIOPT 19 16 KP
€]
A
10 O
CoBpeMEHHOCTh U T
19 16 KP
UCTOPUS
€]
A
IIpomexyTouHas JK3aMCeH
arrecranus 36
11 O
T
SI3BIK ¥ KyIbTYpa 21 18 3 KP
6]
A
12 O
T
KuzHb u ckazka 19 16 3 KP
€]
A
13 O
Mupossie T
0COOCHHOCTH 21 18 3 KP
MOTO/IbI C)
A
14 O
Hpy3bs n T
19 16 3 KP
HE3HAKOMIIbI 5
A
15 O
T
3aKOH ¥ TTOPSIOK 19 16 3 KP
€]
A
IIpomexyTouHas 3auer ¢
aTrrecranms OLIEHKOM
16 O
BusyanbHoe u T
CITyXOBOE 21 18 3 KP
BOCIIpUATHE €]

A




17 (@)
Cnopoc u T
19 16 - 3 KP
MIPEITIOKEHUE 5
il
18 0]
T
HoBoe u 3a0b1TOC 21 18 - 3 KP
6]
il
19 (@)
T
JIf000BbL 1 HEHABUCTH 19 16 - 3 KP
C)
il
20 0]
T
3aKOHBI )KU3HU 19 16 - 3 KP
6]
A
IIpomexyTouHas JK3aMeH
aTrecranms 36
Bcero 468 336 132
Ipumeuanue:

*

— Qopmbl  mexkyweco KOHMPOJSL YCNeeaemMoCmu:

koumpoavuas paboma (KP), scce (3), oucnym (/) u op.

onpoc (0), mecmuposanue (1),




Tabmnuua 3

Coneprxkanue TUCIUILTAHBI

Homep Conep:xanue pa3enoB (TeM)
TeMbl
(pa3naena)
1 Onucanue YenoBeKa, €ro JHUYHOCTHBIX XapakTepucTHK. OmnucaHue OBITOBBIX

IIPEIMETOB, KOTOPBIMH MBI IOJIB3yeMcsl Kaxablii gaeHb. Teopus 1ectu
pykomnoxaruid. Onucanue 6JIM3KOT0 YeaoBeKa, Ipyra, €wieHa cembu. Pacckas o cebe.
[TopsioK CIIOB B aHIVIMWCKOM IPENJIOKEHUH, BOIIPOCE, BHUJBI BOIIPOCOB, HApEUMs
YaCTOTHOCTH, HacTosIee npoctoe BpeMs. Hacrosimee aymrensHoe Bpemsi.

2 Ena, Bunel enpl, muThi. MHpOBBIC KyXHH, JFOOMMBIE perenTsl, Omoaa. Cexperbl
MPUTOTOBJICHUS Pa3IM4YHBIX 0107, Pacckas o cBomx (IpearmodreHus Apyra, dicHa
CEMbH) MIPEANOYTEHUS B e/ie, TuThe. Pekomennanuu. Onucanue KyXHU.
HcuncnseMble 1 HEUCUYHCIIsIEMbIC HMEHA CYIICCTBUTENIbHbBIC. KBaHTH()HKATOPHI.

3 IIpeamersr wuckyccTBa. M3BeCTHblE WIEAEBpPHI  JIMTEPATypbl U KUBOIIUCH.
Odopmiienne xuioro mpocrpanctsa. O030p JTFOOUMOI KHUTH, KAPTUHBI.
[Tpomenmee MPOCTOE BpEMSL. [Ipocroe JUTUTEIbHOE BpEMS.
[TpaBusbHBIC/HETIPABIIIBHBIC TJ1aroJibl. [Iponuibie MPUBBIYKH.

4 [Tnaner Ha Oynymee. Uro s Oymy menats yepe3 10,20 u 1.1. ner. Uro Oynyt aenaTth
MOM JIpy3bsi H wWieHbl cembu. Smuk I[langopel. Bynymiee B auTeparypHBIX
IIPOU3BCACHUAX.

bynymee npoctoe Bpems. CriocoObl BeIpaKeHUs OyAYIIMX AEUCTBUN B aHTTUHCKOM
SI3BIKE C TTOMOIIbIO HACTOSIIIETO MPOCTOTO M AJTUTEIHLHOTO BPEMEHHU.

5 PaGora, Buabl npodeccuit, pynkuuu pabotHukoB. CBobogHOE Bpems, xo00u. Kak
HaliTH OajaHc Mexay paboToit / ydeboii W cBOOOAHBIM BpemeHeM. [lapku
aTTPAKIIMOHOB.

MonanbHble riaronisl. Hacrosiiee coBepiiieHHOE Bpemsl.

6 Hayxa u texHomoruu. Buzapl Hayku M ydeHbIX. Kak chenare HayKy MOIYJISIPHOM.
Baxxnoctp Hayku B ObITOBOM ku3HM. TexHoioruu. Pa3Butne TtexHomormil. Mx
Oymytiee.

Crenenu cpaBHeHUs. Ppa3oBble I1aroJsl.
7 N300perenus, KOTOpple SKOHOMSAT Ham BpeMms. BaxkHOCTb BpeMeHH. Y CTOHUMBbBIE

BhIpaKeHHUs co cioBoM ‘time’. CylecTByOIMe KOHIIETIHA BpeMeHH. BpeMeHHbIe
308bI. JleHpru. VX HE0OXOIMMOCTH, AOCTATOYHOCTH/HEIOCTATOYHOCTh. BastoTh
mupa. OuHAHCOBBIC TEHICHITUH.
Hacrosinee coBepiiieHHOE Bpemsi.

8 3namenuTole Aoma. JKuBoTHBIE B joMe. OnucaHue CBOEro JoMa /ioMa Jipyra/4ieHa
cembu. OnucaHue uieaJbHOTO OoMa. TypUCTHYECKHMH TUJ IO CBOEH CTpaHe H
CTpaHe, KOTOPYIO XOYETCS IIOCETUTb.

[TaccuBHBIif 3a10T. Y ClioBHBIE NpesioxkeHus 1 tuna.

9 CoBpemennas meaununa. [Ipuem nekapcts. [locemenne Bpaua. CropT u ¢uTHEC.
BaxxnocTs 310poBOT0 00pa3a xKu3HH JJIs YesoBeka. Bussl criopra.

MopanbHble raroiasl co 3HauyeHUWeM pekomeHpaanuil. [lpomoe coBepiieHHOE
BpeM.

10 Bricka3piBanus u3BeCTHbIX Jrojel. Pa3zButue ss3pika. Tpancrnopr. HoBble BHIbI
Tpancnopta. HoBele MecTa B HOBOM MHpE.
[IpuatouHble MpeaIOKEHUS.

11 S3bIku ¥ KynbTypbl MUpa. PazHooOpa3ue BapuaHTOB aHIJIMICKOTO si3bIka. Onucanue
MecT. [IpuBeTcTBUE HA pa3HBIX A3bIKAX.
Hacrosimiee npocroe Bpems. Hactosimiee qymtenbHOe BpeMst




12

Jlerenmapubie Mecta. ['opoackue nereHapl. MUCTHYECKHE COOBITUS U UX PEAIbHBIC
00bsscaennsa. Co3anne CKa3Ku.
[Tpomeaiee mpocToe BpeMsi U IPOIIEAIICe 3aBEPIICHHOE BPEMSI.

13

Ucrounuku  sHepruu, anbTepHATUBHAs dSHeprus. KioumaTtuyeckue  30HBIL
Ocobennoctu kiumata. JKapa u XoJo.

14

Jpy3bs 1 He3HaKoMblIe Moau. [TonyTunky B myremecTBuax. Kak HaXoauTh Apy3en.
Hacrosmee coBepiieHHOE BpeMs U IPOLIEIIEE TPOCTOE BPEMSI.

15

3akoHBl pa3nuuHbIX mpodeccuit u cdep. bropokparnyeckue mnpoueaypbl. 3auem
HYKEH 3aKOH H MOPSIJIOK.

MopasbHbI€ Taroibl CO 3HAYEHHEM 00s13aTeJIbHOCTH.

@®opMBI MOIANBHBIX TJIATOJIOB B IPOLIEIIEM BPEMEHH.

Hacrosiee coBepIeHHOE IPOCTOE U JUINTEILHOE BPEMSI.

16

BusyanpHblii 1 ciiyxoBoit oOMaH. L[Bera, popmbl, nericTBHS.
ITaccuBHbI 3a510r, apTuKiId. KocBeHHas pedsb.

17

Chopoc u mpemioxkeHue. 3aKOHbI pbIHKA. YIOBJIETBOpEHHME HAmMX HYx)1. Kak
3apaboTaTh JICHET.

Hcuncnsemble ¥ HEHCUUCIIEMbIE UMEHa CyllecTBUTeNbHbIe. [Ipumarounsie
MIPEAJIOKECHUSI.

18

Kocmuueckue nyremectBuss B mpouuioM M OyaymeMm. CiyyaiiHble OTKpPBITHS,
IIEPEBEPHYBIINE MUP.
Y ca0BHBIE IPEUIOKEHUS BTOPOI'0 U TPETHErO THIIA.

19

JIro60Bb 1 HeHaBUCTh. KynmbTypHbIE cTepeoTurbl. M3BecTHBIE MCTOpHM JIOOBH U
HEHABUCTH B HCTOPUM W JIUTEPATYpPHBIX TpOW3BeNeHHUAX. KOHKypeHIHs B
CIIOPTHBHOM MHUPE.

WHbUHUTHB U TepyHIMiA.

20

[Ipa3znHOBaHME OHS POXKACHUS B PA3NIMUHBIX CTpaHaX U KyJabTypax. Paznuunbie
npa3aauku. Onrcanne HanboJiee BAKHBIX HAIIMOHAIBHBIX MPA3THUKOB U COOBITHH.
N3BecTHBIE NpoIIAIbHBIE PEYH.

Bo3BparHble MECTOMMEHMUSL.




4. MartepuaJjibl TEKYIIEro KOHTPOJISA YCIIeBA€MOCTH 00yYaKOIIUXCcsi M (POH/T OLIEHOYHBIX
CpPeACTB MPOMEKYTOYHOM aTTECTAUMHU MO JUCIHUIIMHE

4.1. Tekymuii KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH.

Tekymuii KOHTPOJb 3HAaHUH NPOBOJUTCA MOCPEICTBOM OLEHKHM paboThl Ha 3aHsTHH,
BBIIIOJIHEHUSI JOMAIIHUX 33JaHUM, TECTOB M KOHTPOJIbHBIX 33JaHUA B COOTBETCTBUU C
MPOTpaMMOit

Kypca.

4.1.2. TunoBkle OIEHOYHBIC MaTEPUAIBl TEKYIIET0 KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH

1. Translate into English.

1. Moii apyr BBICOKHI U y HETO CBETJIBIE BOJIOCHI.

2. B npontom roy s mpo6oBaiia (paHIly3CKyr KyXHIO.

3. Korna s Op1a ManeHbpKOM, MOsi 6a0yIika Beer/ia YnTajia MHE CKa3Ki Ha HOYb.
4. 51 yxe peminia, 4To X04y CTaTh BPAYOM.

5. B caenyromem roay s moeay B TOCTH K CBOUM JAPY3bsiM, KOTOpPbIE )KUBYT B JIOHIOHE.
6. CoBpeMeHHbIE TEXHOJIOTUHU TOPA3/I0 CI0XKHEE, YeM TMapy JIeT Ha3a]l.

7. MouMm Jpy3bsiM BCET/1a HE XBaTaeT JCHET.

8. DTOT 3HaMEeHUTHIN My3ell ObuUT IocTpoeH B 17 Beke.

9. Moii TOKTOp COBETYET MHE BECTH 3/I0POBBII 00pa3 KHU3HH.

10. 51 yBepeH, 4TO caMOJIETHI cCaMblii O€30MaCHbII BUI TPAHCIIOPTA.

2. Read the text and do the tasks.

One night in December 2011, a bear came into the city of Vancouver in Canada. It
walked through the city streets past houses, shops and offices. Then it found some food in bins
outside a restaurant and started eating. In the morning, someone saw the bear and called the
police. The police came with a vet from the city zoo. They put the bear in a lorry and took it to
the mountains outside the city. Luckily, the bear was safe. But what happens in other countries
when big animals come into cities? In Vancouver it is unusual to see a bear, but in some cities
you can see big animals on the city streets every day.

Big animals usually come into cities to find food. In Cape Town in South Africa baboons
come into the city when they are hungry. They go into gardens and eat fruit from trees. They
even go into houses and take food from cupboards and fridges! Baboons are strong animals and
they can scare people. But the city can be dangerous for baboons too. Sometimes, cars and buses
kill baboons in accidents. Human food is very bad for the baboons’ teeth because it has a lot of
sugar. Now, there are Baboon Monitors working in Cape Town. Their job is to find baboons in
the city and return them to the countryside.

In Berlin in Germany, pigs sometimes come into the city to look for food. They eat
flowers and plants in parks and gardens. Sometimes they eat vegetables from gardens and they
walk in the street and cause accidents. Some people like the pigs and they give them food and
water to drink. Other people do not like the pigs and they want the government and the police to
stop them entering the city.

In Moscow in Russia, there are 35,000 wild dogs. The dogs live in parks, old houses,
markets and train stations. Some dogs live in groups and others live alone. Many people in
Moscow like the dogs. They give them food and water. Some people make small houses for the
dogs in their gardens. This helps the dogs in winter, when the temperature in Moscow is -10 °C
and there is a lot of snow and ice.

Many animals live in cities. In some cities, you can see birds, insects, mice and squirrels
every day. But sometimes, it is dangerous when big animals come into cities to find food. We
need to find ways of stopping animals coming into the city without hurting them.



2.1. Choose the only correct answer:

1) In Vancouver, a bear came into the city .
a) In the morning
b) Atnight

2) Someone saw the bear and called .
a) The city zoo
b) The police

3) In Cape Town, baboons sometimes take food from ___ .
a) houses
b) restaurants

4) Baboon monitors .
a) Give the baboons ood
b) Take baboons to the countryside

5) In Berlin, ___the wild pigs.
a) Everybody likes
b) Some people like

2.2. Choose all the sentences that are true. There are three true sentences.
1) In Vancouver, the police took the bear to the zoo.
2) Human food is bad for baboons’ teeth.
3) In Moscow, there are 35,000 wild pigs.
4) InVancouver, the bear found food in a restaurant.
5) Pigs eat plants, flowers and vegetables.
6) In Moscow, all the dogs live in groups.
7) You can see bears in Vancouver every day.
8) Baboons can open cupboards and fridges.

4.2. ITpomexxyTouHas aTTecTanus

4.2.1. TlepeueHb KOMIETEHIMIA C yYKa3aHUEM ATAINOB UX (POPMHUPOBAHUS B IMPOIECCE OCBOCHUS
oOpa3oBaTenbHON mporpammbl. [lokazaTenu W KpUTEpUU OLICHWBAHUS KOMIIETEHIMH C y4eToM
sTana ux GopMUPOBAHUS.

Kon HanmenoBanue Kog nrama HanmMmenoBanue dTarma OCBOEHUS
KOMIIETEHIIA KOMIIETEHIIUH OCBOEHHUA KOMIIETEHIIN N
u KOMIIETEHIIUU

4.2.3. TunoBkIe OIEHOYHBIC CPEJICTBA

IIucbMeHHAsl YACTh

1. Write an e-mail to your close friends telling him/her about your recent news. (10-15
sentences).

2. Translate into English using active vocabulary.
1. Ha anrimiickoM si3bIKe pa3roBapuBaeT 0OJIbLIE MOJIOBUHBI 3€MHOTO 11apa.
2. DTOT 3aMOK OBLI MOCTPOCH 0 TOr0, KaK CroJla Ipucxajia CCMbs CMHTOB.
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3. 3meHneHue kmuMaTa - oJHa U3 HanboJiee BaXKHBIX IKOJIOTUIECKUX MPOOJIEM B HACTOSIIEE
BpeMsL.

4. Mel1 npyxum ¢ Mapueii ¢ camoro JeTcTBa.

5. B poIuIiom >KeHIUHBI-yIUTEIISI He MOTJIH BBIXOUTH 3aMYK.

6. AJekc cka3an MHe, 4TO 3Ta Bellb OblIa KPYrJIoi (hOPMBI.

7. OcHOBHas 11eJIb JTI000H KOMIIaHUU - 3apaboTaTh KaK MOYKHO OOJIbIIIE JICHET.

8. Ecnu 651 FO. I'arapun He moneren B KOCMOC, MbI OBl TAK HUKOTJa M HE y3HAJIA KaK KpacuBa
Hallla [IJIaHEeTa.

9. I'oBOpAT, 4TO PYCCKHUE KEHITMHBI 0005KaI0T TOTOBUTH.

10. Mos 0abymika Bceryia cama rOTOBUT IIPA3AHHYHBIA CTOJI HA CBOU JICHBb POXKICHHUS.

3.1 Listen to the speaker and choose the correct answer.

1) The first step for planning a vacation is to
a) visit with a travel agent
b) read about travel
c) talk with friends

2) He if he wants to travel by plane.
a) reviews travel costs
b) buys tickets online
c) reads airline reviews

3) How does the man feel about staying at a budget hotel?
a) Somewhat concerned
b) Not a problem

1.2.Listen to the same speaker one more time and complete the gaps in the passage.

Before | go on vacation, | always plan 1 (my trip). For starters, | usually 2

(take a look) at travel guide books or go online and review possible destinations.
Then, 1 3 (check the costs) involved in traveling to that particular place. If I'm going
4 (by plane), then I have to compare prices on airfare for different airlines. If I'm
5 (travelling by train), then I have to look into train passes or tickets. | also need to
locate 6 (hotel accommodations). Fortunately, | don’t mind staying at cheap hotels
or even 7 (@ youth hostel). Finally, I try  to budget
money 8 (for meals) and other sightseeing expenses. If 1 9 (plan carefully),
I usually 10 (have a good time).

YcTHA" yacTh
1. Read the text and answer the questions.

Modern graffiti began in big cities in the United States in the 1970s. In New York, young
people wrote their names, or 'tags’, in pen on walls around the city.

One of the first 'taggers' was a teenager called Demetrius. His tag was TAKI 183. He
wrote his tag on walls and in stations in New York. Other teenagers saw Demetrius's tag and
started writing their tags too. Soon, there were tags on walls, buses and trains all over New York.

Then, some teenagers started writing their tags with aerosol paint. Their tags were bigger
and more colourful. Aerosol paint graffiti became very popular in the 1970s and 1980s. It
appeared on trains, buses and walls around the world.

In the 1990s and 2000s, a lot of graffiti artists started painting pictures. Some artists'
pictures were about politics. Other artists wanted to make cities beautiful and painted big,
colourful pictures on city walls.

In some countries, writing or painting on walls is a crime. Sometimes, graffiti artists have
problems with the police. In other countries, artists can draw and paint in certain places. For
example, in Taiwan, there are 'graffiti zones' where artists can paint on walls. In Sido Paulo in
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Brazil, street artists can paint pictures on walls and houses. Their pictures are colourful and
beautiful. Some tourists visit Sao Paulo just to see the street art!

In Bristol in the UK, there is a street art festival in August every year. Artists paint all the
buildings in a street. Lots of people come to watch the artists and take photos. You can see
exhibitions of street art in some galleries too. There have been exhibitions of street art in
galleries in Paris, London and Los Angeles.

Some street artists have become famous. Here are three stars of the street art world:

Os Gémeos are twin brothers from Sao Paulo. They paint big, colourful pictures of
people on buildings. In 2007, they painted a castle in Scotland!

Blekle Ratis from Paris. He is famous for painting pictures of homeless people in big
cities.

Faith47 is from Cape Town in South Africa. She paints big, colourful pictures of people
and animals. She likes painting in different places and you can find her work on pavements,
postboxes, buses and, of course, on walls!

Many street artists use the internet to look at photos of street art from around the world.
They communicate with other artists online and share ideas. Some street artists are famous and
you can see their pictures in galleries. We don't know about the future of street art, but it is here
to stay for sure!

1) When and where did modern graffiti begin?

2) What did first graffiti artists put on walls?

3) Can graffiti artists paint in all countries of the world?
4) What festival is there in the UK?

5) What famous graffiti artists are there?

2. Tell the examiner about your favourite work of art (10-15 sentences).

3. Answer the examiner’s questions about your hopes and plans.

5. MeToanyeckue ykazaHus 1Jisl 00y4aommXxcs 0 0CBOEHUIO
AUCHHUILINHBI

Camocmoamenvnan paboma ciywameneii:

® yCTHBIE BUJbI KOHTPOJIs (YCTHBIH OTBET Ha MOCTAaBJIEHHBIH BOMPOC; pa3BEPHYTHIH OTBET
IO 3aJlaHHOM TeMe; YCTHOe CcooOlleHre 1o U30paHHOH TeMe, cobecenoBaHuE;
TECTUPOBaHUE (C TMOMOUIbI0 TEXHUYECKHX CpEACTB OOYy4YeHHs), UTEHHE TEKCTa Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE, ayTUPOBAHUE);

e 33YeT 1O 33JaHHOMN TEME;

® [HCHMEHHbIE BUIbl KOHTPOJS (MMMCbMEHHOE BBIMOJIHEHUE TPEHUPOBOUHBIX YIPaXKHEHUM,
IPAKTUYECKUX paboT; HamucaHWe AMKTaHTa, W3JI0KEHUS, COYMHEHHUS; BBIIOJIHEHUE
CaMOCTOSITENIbHOW paboThl, MHUCBMEHHON IMPOBEPOYHOM pPAaOOTHI, TBOPUYECKOW pabOTHI,
MOATOTOBKA pedeparta).

Xapakmepucmuka camocmoamenbHovix padom:

CamocrosarenbHass paboTa 1O Pa3BUTHIO aKaJIEMHUYECKUX  SA3BIKOBBIX HABBIKOB
npeaycMaTpuBaeT pa3HOOOpa3Hble BUIBI pabOTHI, a TAaKKE MOATOTOBKY K MPOMEXKYTOUHOMY
TECTUPOBAHUIO U K DK3AMEHY.

B xone camocTosTensHOM paboThl TPOBEPSAIOTCS HABBIKU

1) ugrenust (CTPYKTYp TEKCTa; TOHUCKOBOE M IMPOCMOTPOBOEC UYTEHHUE, JIOTMUYCCKHIA
MOPSIOK);
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2) oTneprpOBaHKs 3YYCHHBIMH JICKCHYECKUMU CIMHUIIAMH;
3) BJIaJICHUS JICKCUKOHN B paMKaX MEKJIMUYHOCTHOTO U MEXKKYJIbTYPHOTO OOIICHHS;
4) TMYHOTO MHChMA.

TGKYH_II/Iﬁ KOHTPOJIb OCYHIECTBJIIACTCA B BHAC JICKCHUKO-IPAMMATHUYCCKHUX TECTOB
OLCHUBACTCA II0 KOJUYCCTBY BBIIIOJIHCHHBIX 3aﬂaHHﬁ, ayaIupoBaHuC — II0 MPaBUIIBHOCTU
YCHBIIHaHHOﬁ I/IH(bOpMaI_[I/II/I, IIpu 6GCGI[C OLCHUBACTCA KaK IIOAIOTOBJICHHOC HU3JI0KCHUC
MaTtcpHralia, TaKk U CIIOHTaHHAsA MOHOJIOTUYCCKAA U JUaJIOrn4cecKkas peub CTYACHTA.

6. YueOHas quTepaTypa u pecypcbl HH(POPMALMOHHO-TEJIeKOMMYHUKAITHOHHOM
cetn "UHTepHeT", BKIIOUYAS EPeYeHb Y4eOHO-METOAMYECKOr0 obecneyeHust 1/
CaMOCTOSITEJIbHOM Pa0doThl 00y4aIOIIUXCH M0 JUCHUILIIMHE

6.1. OcHoBHasI IUTEpaTypa.

1. AwtoB, B. ®. Aurnwmiickuii s3pik (al-Bl+) : yueO. mocobue Mg aKaIeMUYECKOTrO
Oaxanaspuata / B. ®. Autos, B. M. Aurosa, C. B. Kagu. — 13-¢ u3z., ucnp. u gom. — M. :
U3narensctBo FOpaiit, 2019. — 234 ¢. — (Cepus : Yuusepcuretsl Poccun). [doctyn B
OBC - https://www-biblio-online-ru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-al-v1-
437603]

2. Kypsesa, P. . Aarnuiickuii s3eik. Buno-Bpemennbie ¢popmbl riarona B 2 4. Yacts 1 : yueo.
mocobue i akagemuueckoro Oakamaspuata / P. W. KypsieBa. — 5-¢ u3n., ucnp. u g0m. —
M. : UznarenbctBo HOpaiit, 2019. — 361 c. — (Cepus : bakanaBp. AxagemMuuecKuit
Kypc). [doctyn B 3bC -https://www-biblio-online-
ru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-vido-vremennye-formy-glagola-v-2-ch-
chast-1-437050]

3. Kypsesa, P. 1. Aarnuiickuii s36iKk. Buo-Bpemennbie (hopmbl riaarosia B 2 4. Yacte 2 | yue0.
mocobue i akagemuueckoro Oakamaspuata / P. W. KypsieBa. — 3-¢ u3n., ucmp. 1 J0I. —
M. : UznmatenbctBo HOpaiit, 2019. — 339 c. — (Cepus : bakanaBp. AxagemMuueckuid
Kypc). [doctyn B 3bC -https://www-biblio-online-
ru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-vido-vremennye-formy-glagola-v-2-ch-
chast-2-437051]

4. Hesszoposa, ['. JI. Aurnuiickuii s3pik. ['pammaTuka : y4e6. mocobue isl akaJeMUYECKOTo
OakamaBpuata / I'. JI. HeB3opoga, I'. 1. Hukutymkuna. — 2-e u3., uchp. u gomn. — M. :
NznarensctBo IOpaiir, 2019. — 213 c. — (Cepus : bakanaBp. AkageMHuecKuil Kypc).
[doctym B DOBC -https://www-biblio-online-ru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-
yazyk-grammatika-434606]

6.2. JlomotHUTEIbHAS JIUTEPaTypa.

1. Clandfield L. Global Pre-Intermediate. — Macmillan Publishing. — 2016 — 161p.

Clandfield L. Global Intermediate. — Macmillan Publishing. — 2016 — 161p.

3. Foley M. MyGrammarLab: Intermediate B1/B2 : with key suitable for self study / M.
Foley, D. Hall. - Edinburgh Gate : Pearson, 2012. - 396 p.

4. Murphy R. English grammarin use: A self-study reference and practice book for
intermediate students : with answers / R. Murphy. - 4nd ed. - G.B.: Cambridge University
Press, 2012. - 380 p.

N

6.3. YueOHO-MeTOAMYECKOE 0DecTieueHne CaMOCTOSITeIbHOI padoThl.
[TonoxxeHne 00 OpraHU3alMd CaMOCTOSTENBLHOM pabOTBl CTYAEHTOB (eaepaabHOro
TOCYJIapCTBEHHOT'O OIO/KETHOTO 00pa30BaTENIbHOTO YYPEKJICHUS BBICIIEr0 O0pa30BaHUS
«Poccmiickass akageMusi HApOJHOTO XO3SIMCTBA M TOCYJapCTBEHHOH CIIyKOBbI TpH
[Mpesunente Poccuiickoit @eneparuny» (B pen. nmpukaza PAHXul'C ot 11.05.2016 r. Ne 01-
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https://www-biblio-online-ru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-vido-vremennye-formy-glagola-v-2-ch-chast-1-437050
https://www-biblio-online-ru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-vido-vremennye-formy-glagola-v-2-ch-chast-1-437050
https://www-biblio-online-ru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-vido-vremennye-formy-glagola-v-2-ch-chast-1-437050
https://www-biblio-online-ru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-vido-vremennye-formy-glagola-v-2-ch-chast-2-437051
https://www-biblio-online-ru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-vido-vremennye-formy-glagola-v-2-ch-chast-2-437051
https://www-biblio-online-ru.ezproxy.ranepa.ru:2443/book/angliyskiy-yazyk-vido-vremennye-formy-glagola-v-2-ch-chast-2-437051

NS

2211). http://www.ranepa.ru/images/docs/prikazy-
ranhigs/Pologenie o samostoyatelnoi rabote.pdf

6.4. HopmaTuBHbIE IPaBOBBIE JOKYMEHTHI.

6.5. UaTepHeT-pecypcehl.
http://www.bbc.co.uk/learningenglish/
https://deepenglish.com/
https://listenaminute.com/
https://breakingnewsenglish.com/
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http://www.ranepa.ru/images/docs/prikazy-ranhigs/Pologenie_o_samostoyatelnoi_rabote.pdf
http://www.ranepa.ru/images/docs/prikazy-ranhigs/Pologenie_o_samostoyatelnoi_rabote.pdf
http://www.bbc.co.uk/learningenglish/
https://deepenglish.com/
https://listenaminute.com/

7. MarepuajibHO-TeXHHYecKasi 0a3a, MH(POPMAIMOHHBbIE TEXHOJIOTHH,
NMporpaMMHoe odecneyeHue U1 HHPOPMALMOHHBIE CIIPABOYHbIE CHCTEMbI

JIeKIIMOHHBIE AayJUTOPUU C KOMIIBIOTEPHBIM M IMPOEKIHUOHHBIM O0OPYAOBAaHHEM IS
JEeMOHCTpaluu npe3eHTanuii. Jlocka umm Guumn-4apTel U JIUCTHI K HUM, (DJIOMacTEpHI.

Heo6x01uMbI TIPOEKTOP ¥ HOYTOYK JIJIst AEMOHCTpPALHH:
®  ay0- BUICO-MATCPHAIIOB,
e Mpe3eHTaluUi ¢ moMoInkio mporpamMbl MicrosoftPowerPoint.



